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EXEMPLE D’ENTENTE DE REPRÉSENTATION 
 
 
LA PRÉSENTE ENTENTE DE REPRÉSENTATION (l’« entente ») est conclue en date du [DATE] (la « date d’entrée en 
vigueur ») 
 
ENTRE 
 

[NOM] (l’« animateur/animatrice ») 
 

ET  
    

La Commission des parcs du Saint-Laurent (la « CPSL ») 
 

 
ATTENDU QUE la CPSL souhaite, à l’occasion de sa Fin de semaine pour les amateurs de chevaux au Village 
du Haut-Canada les 5, 6 et 7 septembre 2026, se procurer les services décrits à l’annexe « A » (la 
« représentation »), laquelle fait partie intégrante de la présente entente, et que l’animateur/animatrice 
a accepté d’en assurer la prestation;  
 
POUR CES MOTIFS, en considération des lieux et des engagements mutuels ci-inclus et des avantages 
mutuels qui en découleront, l’animateur/animatrice et la CPSL conviennent que les services de 
l’animateur/animatrice seront fournis et la représentation donnée selon les conditions de la présente 
entente.  
 
1. Services de l’animateur/animatrice.   
1.1 Représentation. L’animateur/animatrice donne la représentation conformément aux clauses de la 

présente entente.  
 
2. Rémunération. 
2.1 Cachet. La CPSL paie le cachet précisé à l’annexe « A » (le « cachet »). Le paiement est effectué par 

chèque le dernier jour de la manifestation, une fois les représentations terminées. La 
représentation donnée par l’animateur/animatrice ne suscite le versement d’aucune somme 
supplémentaire. La CPSL ne procède pas non plus au partage des recettes.  

 
2.2 Paiement. Tous les paiements sont effectués par chèque à l’ordre de/d’ [NOM].  
 
3. Représentation.   
3.1 Avenant relatif à la représentation. L’avenant relatif à la représentation (l’« avenant ») est joint à 

l’annexe « B » et fait partie intégrante de la présente entente. 
 
4. Promotion. 
4.1 Promotion par la CPSL. La CPSL assure la promotion et la publicité de la Fin de semaine pour les 

amateurs de chevaux ainsi que des animateurs et animatrices qui se produiront à cette occasion 
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au mieux de ses compétences. L’animateur/animatrice a conscience qu’un plan de marketing est 
mis en place à l’égard de la manifestation.  

 
4.2 Promotion par l’animateur/animatrice. 

L’animateur/animatrice peut promouvoir la Fin de semaine pour les amateurs de chevaux et/ou sa 
représentation sur ses chaînes actives dans les médias sociaux en intégrant des mots-clics 
pertinents,  lesquels seront communiqués par la CPSL. 

 
5. Annulation/fin anticipée de la représentation. 
5.1 Annulation de la représentation. L’annulation de la représentation est permise dans les cas 

suivants :  
 

a) Conditions météorologiques. La décision d’annuler la représentation en raison de conditions 
météorologiques défavorables doit être prise d’un commun accord et en toute bonne foi 
par les deux parties si lesdites conditions rendent la représentation impossible, dangereuse 
ou non sécuritaire, auquel cas l’animateur/animatrice n’est pas tenu/tenue de se produire. 
Si la représentation est annulée en raison des conditions météorologiques, sans quoi 
l’animateur/animatrice aurait été prêt/prête à se produire et en mesure de le faire, le cachet 
est dû en intégralité. 

 
b) Maladie de l’animateur/animatrice. L’animateur/animatrice peut annuler la représentation 

s’il/si elle ou des membres clés de son groupe sont malades, à condition qu’il/elle remette à 
la CPSL l’avis écrit d’un médecin dans les sept (7) jours suivant la notification de la maladie 
à la CPSL. Si la représentation est annulée en raison de la maladie de l’animateur/animatrice, 
le cachet n’est pas dû.  

 
c) Annulation. La CPSL peut annuler la représentation pour quelque raison que ce soit sur 

présentation d’un préavis écrit. Si la CPSL annule la représentation pour une raison autre que 
les conditions météorologiques ou un cas de force majeure moins de quatre (4) semaines avant 
la date du spectacle, le cachet reste dû. Si la CPSL annule la représentation pour une raison 
autre que les conditions météorologiques ou un cas de force majeure entre douze (12) et 
quatre (4) semaines avant la date du spectacle, la moitié du cachet est due. Si la représentation 
est annulée plus de douze (12) semaines avant la date du spectacle, aucun cachet n’est dû. 

 
d) Force majeure. Aucune des parties ne saurait être tenue responsable des dommages causés 

par le retard de l’exécution ou l’inexécution de ses obligations en vertu de la présente 
entente, dès lors que ce retard ou cette inexécution découle d’un événement échappant à 
son contrôle raisonnable. Les parties conviennent de ne pas considérer un événement 
comme échappant au contrôle raisonnable si, dans des circonstances identiques ou 
similaires, un homme/une femme d’affaires tenu/tenue par des obligations identiques ou 
similaires à celles comprises dans l’entente faisant preuve d’une diligence raisonnable aurait 
mis en place un plan d’urgence pour en atténuer sensiblement ou en annuler les effets. Sans 
limiter la portée générale de ce qui précède, les parties conviennent que les cas de force 
majeure incluent, sans s’y limiter, les pandémies, les catastrophes naturelles, et les actes de 
guerre, d’insurrection et de terrorisme, mais excluent les pénuries ou les retards touchant 
l’approvisionnement ou la prestation des services. Si une partie invoque un cas de force 
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majeure pour se dispenser de ses obligations aux termes de l’entente, elle en avise 
immédiatement l’autre partie en fournissant une explication. Aucun cachet n’est alors dû.  

 
e) Fin anticipée de la représentation. L’animateur/animatrice est en droit de mettre fin à la 

représentation avant son terme convenu en raison : 
i) d’événements imprévisibles; 
ii) d’un comportement négligent de la part de la CPSL ou de ses mandataires (notamment 

à l’égard de menaces pour la sécurité personnelle des membres du public, de 
l’animateur/animatrice ou de membres ou mandataires de son groupe).  

En cas de fin anticipée de la représentation, le cachet est dû sous réserve que 
l’animateur/animatrice ait agi raisonnablement.  

 
f) En cas d’annulation ou de fin anticipée de la représentation pour les raisons énoncées dans 

la présente entente, les parties ne sont tenues par aucune responsabilité l’une envers l’autre, 
financière ou autre, sauf stipulation. Les parties peuvent choisir de reprogrammer la 
représentation, mais il ne s’agit pas d’une obligation. 

 
5.2 Renonciation relative aux photographies et aux enregistrements vidéo et audio. En ce qui concerne 

les photographies (numériques ou autres), les diapositives et les enregistrements vidéo ou audio 
(les « photographies ») de l’animateur/animatrice, des membres de son groupe et de leur 
représentation réalisés par des mandataires, employés ou représentants de la CPSL les 5, 6 et 
7 septembre 2026, à l’occasion de la Fin de semaine pour les amateurs de chevaux, comme 
contrepartie à titre onéreux et valable dont la réception et le caractère suffisant sont reconnus aux 
présentes, l’animateur/animatrice concède de manière irrévocable à la CPSL par la présente 
l’ensemble des droits de toute nature, connus ou à venir, afférents à toutes les photographies des 
numéros et des apparitions de l’animateur/animatrice et des membres de son groupe par tout 
moyen connu ou découvert ultérieurement, y compris selon les conditions signées à l’annexe « C », 
et ce, dans le monde entier et pour une durée illimitée.  

 
6. Divulgation de renseignements. L’animateur/animatrice et la CPSL reconnaissent et 

conviennent que la Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie privée s’applique à 
la présente entente et peut nécessiter la divulgation à des tiers de renseignements y 
afférents. 

 
7. Durée. La présente entente prend effet à la date d’entrée en vigueur et, sauf accord contraire, reste 

en vigueur jusqu’à ce que trente (30) jours se soient écoulés après la représentation. 
 
8. Amendements. Toute modification de l’entente se fait sous forme d’amendement écrit signé par 

les parties. Aucune modification n’est applicable ni effectuée en l’absence d’un tel amendement.  
 
9. Nullité. Si une quelconque clause de la présente entente est ou devient nulle en totalité ou en 

partie, le reste de l’entente ne s’en trouve pas affecté et toutes les autres clauses demeurent 
inchangées.  

 
10. Droit applicable. L’entente est régie par les lois de la province de l’Ontario et les lois fédérales du 

Canada qui s’appliquent et doit être interprétée conformément à ces lois. 
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11. Devise. Tous les montants en devise figurant dans l’entente sont libellés en dollars canadiens. 
 
12. Absence d’indemnités de la part de la CPSL. Toute référence expresse ou implicite à la prestation 

par la CPSL d’une indemnité ou de toute autre forme d’endettement ou de passif éventuel qui 
accroîtrait directement ou indirectement l’endettement ou le passif éventuel de l’Ontario, que ce 
soit au moment de la signature de l’entente ou à tout moment pendant la durée de l’entente 
précisée à la clause 7, est nulle et sans effet juridique.  

 
13. Parties liées par l’entente. L’entente lie les parties et leurs successeurs, exécuteurs, 

administrateurs et ayants droit autorisés et veille à leur bénéfice. 
 
14. Intégralité de l’entente. La présente entente, y compris les annexes « A » (Détails de la 

représentation), « B » (Avenant relatif à la représentation), « C » (Renonciation relative aux 
photographies et aux enregistrements vidéo et audio) et « D » (Code de conduite), constitue 
l’intégralité de l’entente entre les parties pour ce qui est de la prestation des services de 
l’animateur/animatrice et de la représentation, et annule et remplace tout arrangement ou 
entente antérieur(e), annexe, oral(e) ou autre, existant entre les parties à la date d’entrée en 
vigueur. 

 
15. Représentants. Aux fins de la présente entente, la représentante de la CPSL est Carli Smelko (tél. : 

613 330-2863), carli.smelko@parks.on.ca, et le représentant/la représentante de 
l’animateur/animatrice est [[NOM] (tél. : [NUMÉRO DE TÉLÉPHONE]), [ADRESSE ÉLECTRONIQUE]]. 
Les avis prévus aux termes de la présente entente sont donnés par écrit et remis en main propre, 
par courrier électronique ou par courrier recommandé. 

 
 

mailto:carli.smelko@parks.on.ca
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En foi de quoi les parties aux présentes ont signé la présente entente, en vigueur à la date susmentionnée. 
 
 
 

 
LA COMMISSION DES PARCS DU SAINT-
LAURENT 

 
 
 
 
______________________________ 
Signature : 
 
Nom : Tracey Ogilby 

 
 Titre : Chef de la gestion du Village du Haut-Canada 
 
Date de signature : ____________ 
En vertu des pouvoirs délégués 
 
 

NOM DE L’ANIMATEUR/ANIMATRICE 
 

Par :  
 
 
 
______________________________ 

      Signature : 
 
Nom : _____________________  

 
Titre : ______________________ 
 
Date de signature : _________________ 
J’ai le pouvoir de lier l’animateur/animatrice 
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Annexe A – Détails de la représentation 
 
 
1. Type :   Fin de semaine pour les amateurs de chevaux – festival en plein air 
 
2. Date :   les 5, 6 et 7 septembre 2026 
 
3. Lieu et emplacement : Village du Haut-Canada 

13740 County Road 2, Morrisburg (Ontario)  K0C 1X0 
 
4.      Horaires :   de 9 h 30 à 17 h    
 
5.  Représentation :  À fournir par l’animateur/animatrice : 

• [Détails de la représentation à chiffrer figurant dans la Demande de 
devis] 

 
6. Cachet :   [CACHET DE L’ANIMATEUR/ANIMATRICE] $ + TVH   
 
7.       Paiement  [CACHET DE L’ANIMATEUR/ANIMATRICE] $+ TVH le 7 septembre 2026 

ou au plus tard 30 jours après 
      
  
8. Exigences et conditions supplémentaires applicables à la représentation. 
 
8.1 La CPSL veille, à ses frais, au respect des exigences concernant la représentation énoncées dans 

l’Avenant relatif à la représentation figurant à l’annexe « B ». Les exigences concernant la 
représentation doivent être convenables pour les deux parties.  

8.2  [ANIMATEUR/ANIMATRICE] et tous les membres de son groupe sont tenus de respecter le Code de 
conduite énoncé à l’annexe « D ». 

 
 
 

Annexe B – Avenant relatif à la représentation 
 
 

1.  Responsabilités de la CPSL – [RESPONSABILITÉS de la CPSL, c’est-à-dire : « S’il y a lieu, la CPSL 
veille à ce que les portes de l’aire de représentation soient ouvertes et accessibles et que des 
barrières soient mises en place pour empêcher le public d’y pénétrer. »] 

 
 
 
 
 

Annexe C – Renonciation relative aux photographies et aux enregistrements vidéo et audio 
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Je consens par la présente à ce que la CPSL copie, expose, publie ou diffuse toute photographie de ma 
personne ou mon nom à des fins publicitaires, promotionnelles ou commerciales de toute nature que ce 
soit (notamment dans ses brochures et ses documents ainsi que sur son site Web ou tout site Web du 
gouvernement de l’Ontario) sans aucune rémunération supplémentaire.  

 

Je renonce à tout droit de contrôle ou d’approbation du produit fini, y compris la copie imprimée, dans 

lequel je figure. 

 

Je renonce par la présente à tous les droits moraux que je suis susceptible de détenir à l’égard des 

photographies. 

 
En vertu de la Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie privée (Ontario), je consens par la 
présente à la collecte, à l’utilisation et à la divulgation de mon image et de mon nom en lien avec les 
photographies.  
 
Par la présente, je tiens la CPSL, Sa Majesté le roi Charles III (ou le souverain régnant ou la souveraine 
régnante) du chef du Canada, Sa Majesté le roi Charles III du chef de l’Ontario ainsi que leurs agents, 
administrateurs, employés, bénévoles, mandataires, commanditaires, annonceurs, promoteurs et 
organisateurs respectifs francs de tout préjudice et les dégage définitivement de toute responsabilité liée 
aux prétentions, réclamations ou motifs d’action, y compris, sans toutefois s’y limiter, la diffamation et 
l’atteinte à la vie privée, que moi-même ou mes héritiers, représentants, exécuteurs ou administrateurs, 
ou toute autre personne agissant pour mon compte ou au titre de ma succession, avons ou pourrions 
avoir en raison de ce consentement. Je comprends que cette renonciation est irrévocable, de sorte que la 
CPSL peut agir en s’y fiant pleinement. 
 

Les signatures sont à apposer dans les espaces prévus ci-dessous à cet effet : 

 
 
Nom en lettres moulées :                                                                                       
 
 
Signature de l’animateur/animatrice :                                                                      
 
 
Date :                                                                                             
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Annexe D – Code de conduite 
 

1. Tous les membres du groupe de l’animateur/animatrice/de représentation doivent s’installer dans 
la zone qui leur est attribuée par le personnel de la CPSL. Ils ne peuvent en aucun cas s’installer dans 
une zone non attribuée ou errer sur le site seuls, avec d’autres artistes, des visiteurs ou des animaux. 
 

2. Pour la santé et la sécurité des visiteurs, des membres du personnel et des animaux d’élevage de la 
CPSL et des artistes, tout animal d’élevage participant à la manifestation doit demeurer dans les 
zones/aires de représentation et d’attente attribuées tant que le site est ouvert au public. Les 
animaux d’élevage doivent constamment être sous contrôle et tenus à une distance sécuritaire des 
visiteurs (par exemple, ne pas errer sur le site avec les animaux, même tenus à la longe). Enfreindre 
cette règle entraînera un congédiement immédiat de la manifestation et de toute manifestation 
future organisée par la Commission des parcs du Saint-Laurent.   
 

3. La Fin de semaine pour les amateurs de chevaux est une manifestation en plein air ayant lieu quelles 
que soient les conditions météorologiques (voir les exceptions prévues à la clause 5.1 de l’entente 
de représentation). Les groupes de l’animateur/animatrice/de représentation doivent être présents 
sur place, installés et prêts à effectuer leurs représentations/démonstrations telles que décrites à 
l’annexe « A ».  

 
4. Absolument aucune vente de produits ne saurait avoir lieu sans le consentement écrit préalable de 

la gestion de la manifestation.  
 
5. Les artistes/animatrices/animateurs et les membres de leur personnel sont tenus d’adopter un 

comportement acceptable dans le cadre d’une manifestation familiale. Proférer des grossièretés est 
inacceptable. 
 

6. Bien que les visiteurs soient autorisés à se rendre à la Fin de semaine pour les amateurs de chevaux 
avec leurs animaux de compagnie, ce n’est pas le cas des artistes/animateurs/animatrices, sauf 
approbation préalable par écrit et, le cas échéant, sous certaines conditions. 

 
7. Le tabagisme est interdit dans l’enceinte du Village du Haut-Canada. (Il est autorisé dans les parcs de 

stationnement publics adjacents.) 
 

8. Les artistes/animateurs/animatrices doivent veiller à déposer leurs déchets dans l’une des poubelles 
installées sur le site et à ne pas les laisser à même le sol dans leur aire de représentation et alentour. 

 
9. Il incombe à chaque artiste/animateur/animatrice de souscrire toute assurance appropriée selon les 

nécessités de son type de représentation, à titre personnel et/ou collectif pour couvrir les membres, 
les animaux et l’équipement de son groupe. Le ou la soumissionnaire représentant les 
artistes/animateurs/animateurs doit s’assurer que tous les membres du groupe sont formés et 
qualifiés conformément à l’ensemble des règlements, codes, normes et lignes directrices applicables 
à leur type de représentation, et qu’il ou elle dispose des certificats de santé animale nécessaires 
pour tous les animaux emmenés sur place (c’est-à-dire une preuve de résultat négatif au test de 
Coggins pour tous les chevaux emmenés au festival et une preuve qu’ils sont en règle en ce qui 
concerne tous les vaccins requis). 

 
10. Il incombe à chaque artiste/animateur/animatrice de fournir tout l’équipement de sécurité 

nécessaire dans le cadre du programme/des activités offerts afin d’assurer la sécurité de tout un 
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chacun, y compris les membres de son groupe, ses animaux et les visiteurs de la CPSL (c’est-à-dire 
les casques, protections, etc.). 

 
11. Tous les véhicules doivent se trouver hors site dans le parc de stationnement désigné au plus tard à 

9 h chaque jour. À la fin de chaque journée, les véhicules sont uniquement autorisés sur le site 
lorsque tous les visiteurs ont quitté le parc, après 17 h 15. Une fois qu’ils ont accompli toutes les 
tâches requises au terme de la journée ou fini de ranger, les artistes/animateurs/animatrices doivent 
quitter les lieux. 


	d) Force majeure. Aucune des parties ne saurait être tenue responsable des dommages causés par le retard de l’exécution ou l’inexécution de ses obligations en vertu de la présente entente, dès lors que ce retard ou cette inexécution découle d’un événe...

